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ARABIC

بقاءُِ� في �لمستشفى
معلوما� للمريضا� �للو�تي يخضعن لعمليا� جر�حية

ما�� يجب �� تجلبي معكِ �لى �لمستشفى

ثيا$ للنو(، 'من �لأفضل ثيا$ لليل؛  •

�53ء خا3جي يُلبس فو+ ثيا$ �لنو(؛  •

حذ�ء خفيف (مَشّاية، شحّاطة :' شبشب)؛  •

 ،Eللأسنا Kلك فرشاN 5'�� �لعناية بالنظافة �لشخصيّة، بما في:  •
معجوE :سناE، شامبو لغسيل �لشعر، صابوE، فرشاK لتسريح 

�لشعر 'علبة محا3( '3قية؛

•  مجلا� :' كتا$ (علما بأE عربة متنقلة لبيع �لصحف 
'�لمجلا� '�لمأكولا� �لخفيفة ستقو( بزياK3 غر` �لجنا_ 

في �لمستشفى)؛

بطاقة �لرعاية �لصحّية؛   •

 Pension, Health Benefit, or Pharmaceutical benefit or  •
�N{ Concession card كاN Eلك مطبقا؛ 

كمّية كافية من جميع �لأ5'ية '�لعقا��3 �لطبّية �لتي تأخذينها   •
في �لوقت �لحاضر؛

:ية معلوما� ��N صلة كرسالا� �لإحالة ، صو3 :شعة،   •
'تقا3ير �لفحوصا� �لما فو+ صوتية 'غيرها؛ 

نقو5 معدنية لإستعمالها لإجر�ء مكالما� هاتفية، :' بطاقة   •
للإتصالا� �لهاتفية) علما بأE هذ� متوفرK في محلا� :' 

:كشا� �لبيع)؛ 

نرجو عد( جلب :جهزK �لتلفزيوE �لخاصة :' �لهو�تف   •
 Kقد تؤثر على عمل :جهز Kهذ� �لأجهز E: لنقّالة، حيث�

�لمستشفى 'معدّ�تها؛

ننصح بشدKّ بعد( }حضا3 :ية :شياء ثمينة كالمجوهر��،   •
بطاقا� �لإئتماE :' مبالغ كبيرK من �لأمو�� �لنقدية. 

كيف تستطعين �لوصو� �لى �لموقع �لجديد للمستشفى �لملكي 
للنساء Royal Women’s Hospital؟

�لنقل �لعا(:

�لتر�( 3قم 19 – 'هو يقف على ��'ية تقاطع شا3عي   •
Royal Parade and Grattan Street؛

�لتر�( 3قم 55 ' 59 – 'هما يقفاE على ��'ية تقاطع شا3عي   •
Flemington Road and Grattan Street؛

�لباصاE 3قم 401 ' 402، �للذ�E يقفاE في شا�3   •
Grattan Street، خا�3 مستشفى ملبوE3 �لملكي 

Royal Melbourne Hospital؛

يوجد موقف لسيا��3 �لأجرK �لتكسي :ما( �لمستشفى،   •
.Grattan Street �3في شا

 the Royal Women’s Hospital ،لمستشفى �لملكي للنساء� �)
هو مستشفى خاٍ� من �لتدخين.

موقف �لسيا/�-

يُمكن �لوصو� �لى �لموقف �لعا( لتوقيف �لسيا��3 من شا�3. 
Flemington Rd، مع :ماكن مُخصّصة للز�ئرين '�لمرضى، يوجد عد5 

قليل من �لمو�قف للفتر�� �لقصيرK مخصّصة فقط لتنزيل �لمرضى 
:' �لز�ئرين :' لأخذهم، 'هي متو�جدK في �لطابق �لأ3ضي �لسفلي، 

'يتمّ �لدخو� }ليها :يضا من شاFlemington Rd �3. �لمصاعد 
تصل مباشرK �لى �لقسم �لرئيسي للإستقبا�، 'لخدما� �لمريضا� 

�لخا3جيا�، '�لى :جنحة �لإستشا��3 '�لعيا��5 �لخاصة.

�لز�ئر�0

نرجو عد( حضو3 عد5 كبير من �لز�ئرين لأN Eلك سيكوE متعبا لك. 
'قد يكوE مفيد� 'مساعد� :E يقو( :حد :قا3بك :' :صدقاء� بالإقتر�_ 
على �لآخرين بأE تكوE �يا�3تهم قصيرK، :' بتأجيل �لزيا��3 3يثما 

تستعيدين قو��. 'يُطبق Nلك :يضا على �لمكالما� �لهاتفية. مو�عيد 
�لزيا��3 هي: ما بين �لساعة 10.00 +.� ' 8.00 $.�.

�لمُكالما- �لهاتفية

توجد :جهزK للهاتف بجانب سرير�. 'يجب على �لأقا$3 
'�لأصدقاء :E يتصلو� :'لا بقسم �لإستفسا3 عن �لمريضا� على 
�لرقم: 3030 8345. 'يتوجّب عليك :E تشتر� بطاقة للإتصالا� 

�لهاتفية من محلّ :' كشك �لبيع �لمتو�جد في �لطابق �لأ3ضي، 
لكي تتمكني من }جر�ء �لمُكالما� �لهاتفية �لى خا�3 �لمستشفى.

�جهز8 �لر�7يو �0لتلفزيو�

جميع �لأسرKّ في �لمستشفى مُجهزK بشاشا� للتلفزيوE �لتي يمكن 
 Eلموظفين �لعاملين في �لجنا_ سيقومو� E{ .ستئجا3ها لقاء 3سم يومي{

 Kكنت ترغبين بإستعما� هذ� �لأجهز �N{ Kبترتيب توصيل هذ� �لأجهز
 Kموظفي :جهز E{ .لأفلا( �لتي تبث �5خل �لمستشفى� Kشبكة قنا ':

�لتلفزيوE يعملوE فقط ما بين �لساعة 2.00 $.� ' 6.00 $.�. 
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ARABIC

بقاءُِ� في �لمستشفى
معلوما� للمريضا� �للو�تي يخضعن لعمليا� جر�حية

قبل �� تأتي �لى �لمستشفى فكّر< �يضا بما تحتاجين (ليه، 
0قومي مسبقا بتحضير موضوG من سوE يعيدD �لى �لبيت. 

�لعو77 �لى �لبيت

من �لضر'�3 '�لمُهمّ جد� :E تتحضّر� بشأE موضو� عو5تك �لى 
�لبيت 'Nلك بصوK3 مُسبقة 'قبل :E تذهبي �لى �لمستشفى. }E �لمدKّ �لتي 

سو` تبقين :ثناءها في �لمستشفى سو` يتمّ بحثها 'مناقشتها معك قبل 
 K35عا5ية يُسمح للمريضا� بمغا K3قبولك للدخو� �لى �لمستشفى. بصو
�لمستشفى عند �لصبا_ ما بين �لساعة 9.30 +.� ' 10.00 +.�. 'يوجد 

 Eموظفو Royal Women’s Hospital لد¤ �لمستشفى �لملكي للنساء
/ موظفا� جاهز'E / جاهز�� لكي يناقشو� معك :� 5عم }ضافي 

 Kلك كالمساعدN' ،تكوني بحاجة }ليه بعد مغا35تك �لمستشفى E: يُمكن
 E:' هنا� من يبقى معك في �لبيت Eيكو Eفي �لبيت. لإننا نوصي بأ

يمضي �لليلة �لأ'لى معكِ بعد مغا35تك �لمستشفى.

خدما- �لمستشفى �لتي قد تكو� مفيد8 0مساعد8

 The Women’s Health :8بصحّة �لمر� Nمركز �لمعلوما- �لخا
Information Centre

}نها خدمة يُمكن �لمجيء شخصيا للإستفاK5 منها، 'هي متو�جدK في 
�لطابق �لأ3ضي. 'توجد فيه مجموعة كبيرK 'منوّعة من �لكتب، 

'�لمجلا� '�لمو�ضيع �لتي تتنا'� موضو� صحّة �لمر:K. :هلا 'سهلا 
بك لزياK3 �لمركز '�لتحدّ§ مع �لممرضة حو� �لمو�ضيع �لعامّة �لتي 

.K:تتعلّق بصحّة �لمر

خدما- �للغة
يُشجّع مستشفى �لنساء The Women’s على �لإستعانة بمترجما� 

مُتخصّصا� للتأكد من :E �لنساء �للو�تي تكوE لغتهن �لأ'لى هي غير 
�للغة �لإنكليزية، بإستطاعتهن �لتو�صل '�لتفاهم مع :طبائهن/ طبيباتهن 
:' قابلاتهن. �لمترجما� (بما في Nلك مترجما� Auslan) يمكن طلب 

�لحصو� على خدماتهن في :ّ� 'قت عندما تكونين مريضة مقبولة 
�5خل �لمستشفى. :ما بالنسبة لهذ� �لخدمة :ثناء �لمو�عيد �لتي تُعطى 

لك فإنه يجب طلب حجز خدمة �لمترجمة بصوK3 مسبقة قبل �لموعد. 
}E خدما� �للغة متو�جدK في قسم خدما� �لدعم �لإجتماعي للنساء 

N' Women’s Social Support Servicesلك في �لطابق �لأ3ضي، :' 
يمكنك �لإتصا� هاتفيا على �لرقم: 3054 8345. 

 Aboriginal Women’s -0حد8 عمل صحّة �لنساء �لأبو/يجينيا
Health Bussiness Unit

 Eللنساء �لأبو3يجينيا� 'تلك �للو�تي هنّ من سكا Kهذ� �لخدمة متوفّر
مضيق طو3يس 'سكاE �لجز3. هذ� �لخدمة تُقدّ( �لدعم '�لمر�فعة 

'�لدفا� عن سيد�� �لـ ATSI. 'عائلاتهن. 'هي متو�جدK في �لطابق 
 The Women’s :K:بصحّة �لمر ªلأ3ضي قر$ مركز �لمعلوما� �لخا�

Health Information Centre :' تستطيعين �لإتصا� هاتفيا على 
�لرقم: 3047 8345.

Consumer Advocate �0لمر�فعة عن حقو] �لمستهلك Gلدفا�

}E مكتب �لدفا� '�لمر�فعة عن حقو+ �لمستهلك يُرحّب بجميع تعليقاتك 
'ملاحظاتك �لحسنة منها '�لسيئة – 'Nلك في ما يتعلّق بإقامتك في 

�لمستشفى. ':E تعليقاتك 'ملاحظاتك مُهمّة جد� لمساعدتنا على تحسين 
خدمتنا لك 'لجميع �لنساء �لأخريا� 'عائلاتهن.

هذ� �لخدمة متو�جدK في �لطابق �لأ'� من �لمستشفى، :' تستطيعين 
�لإتصا� هاتفيا على :3قا( �لهاتف �لتالية: 2290 8345 :' 2291 8345.
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